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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре-
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ
Организации.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно
публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Совета
Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении опублико-
ван данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии
с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках
Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая
распространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года, пол-
ностью вошла в силу с этого времени.



2406-е ЗАСЕДАНИЕ

Вторник, 14 декабря 1982 года, 17 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Влодзимеж НАТОРФ
(Польша).

Присутствуют представители следующих госу-
дарств: Гайаны, Заира, Иордании, Ирландии,
Испании, Китая, Панамы, Польши, Соединенного
Королевства Великобритании и Северной Ирлан-
дии, Соединенных Штатов Америки, Союза Совет-
ских Социалистических Республик, Того, Уганды,
Франции и Японии.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2406)

1. Утверждение повестки дня.

2. Жалоба Лесото на Южную Африку:
письмо временного поверенного в делах

постоянного представительства Лесото
при Организации Объединенных Наций
от 9 декабря 1982 года на имя Председа-
теля Совета Безопасности (S/15515).

Заседание открывается в 17 час. 55 мин.

Приветствие в адрес члена парламента, замести-
теля министра иностранных дел и по делам
Содружества Соединенного Королевства Вели-
кобритании и Северной Ирландии и министра
иностранных дел Заира

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я хотел бы отметить присутствие за столом Совета
члена парламента, заместителя министра ино-
странных дел и по делам Содружества Соединен-
ного Королевства Великобритании и Северной
Ирландии г-на Малькольма Рифкинда, которого
я тепло приветствую от имени Совета.

2. Я также хотел бы от имени Совета тепло
приветствовать г-на Каманда ва Каманда, бывше-
го представителя Заира при Организации Объеди-
ненных Наций, который занимает теперь новый
пост министра иностранных дел Заира.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Жалоба Лесото на Южную Африку:
письмо временного поверенного в делах постоян-

ного представительства Лесото при Организа-
ции Объединенных Наций от 9 декабря
1982 года на имя Председателя Совета Без-
опасности (S/15515)

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я хотел бы информировать членов Совета о том,
что мною получены письма от представителей
Алжира, Анголы, Ботсваны, Индии, Лесото и Зим-
бабве, в которых они просят пригласить их принять
участие в обсуждении пункта повестки дня Совета.
В соответствии с обычной практикой я предлагаю
с согласия Совета пригласить этих представителей
для участия в обсуждении без права голоса в
соответствии с соответствующими положениями
Устава и правилом 37 временных правил процеду-
ры Совета.

По приглашению Председателя г-н Тамае (Ле-
сото) занимает место за столом Совета; г-н Сахнун
(Алжир), г-н де Фигейреду (Ангола), г-н Лег-
вайла (Ботсвана), г-н Кришнан (Индия) и г-н
Машингаидзе (Зимбабве) занимают места, отве-
денные для них в зале заседаний Совета.

4. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Совет проводит сегодня заседание в соответствии
с просьбой, содержащейся в письме временного
поверенного в делах постоянного представительст-
ва Лесото при Организации Объединенных Наций
от 9 декабря 1982 года на имя Председателя
Совета Безопасности [S/15515].

5. Генеральный секретарь хотел бы выступить с
заявлением. Я предоставляю ему слово.

6. ГЕНЕРАЛЬНЫЙ СЕКРЕТАРЬ (говорит по-
английски) : Я был глубоко потрясен, узнав о напа-
дении, совершенном южноафриканскими силами
обороны на объекты в Масеру, что явилось серьез-
ным нарушением Устава Организации Объединен-
ных Наций и территориальной целостности суве-
ренного государства-члена. Это нападение приве-
ло к трагической гибели ни в чем не повинных
людей и к большим страданиям.

7. Я поддерживаю тесную связь с Верховным
комиссаром Организации Объединенных Наций
по делам беженцев, так как многие из жертв ока-
зались беженцами. Он направил специальную
миссию в Лесото для проведения консультаций
с правительством в связи со сложившимся поло-
жением. Цель миссии — оценить создавшуюся
ситуацию и оказать семьям погибших дополни-
тельную помощь, если в этом есть необходимость.

8. Точное опознание жертв нападения было
затруднено в связи с тем, что многие трупы были
сильно изуродованы. Тем не менее из 42 жертв
нападения, как было установлено, 19 человек были
зарегистрированными беженцами, а четверо дру-
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гих находились на стадии регистрации. Расследо-
вание продолжается, и, вероятно, удастся опреде-
лить точное число погибших беженцев при помощи
удостоверений личности, которые были выданы им
Королевством Лесото в сотрудничестве с Управ-
лением ВК.Б. В Лесото находится примерно 11 500
беженцев, из которых около 1000 официально за-
регистрированы.

9. Я хотел бы подчеркнуть, что правительство
Лесото постоянно стремилось к тому, чтобы к бе-
женцам, находящимся под его защитой, относи-
лись в соответствии с общепринятыми междуна-
родными нормами. Лесото является участником
Конвенции о статусе беженцев 1951 года ' и Про-
токола, касающегося статуса беженцев, 1967 го-
да 2, а также Конвенции, регулирующей специфи-
ческие аспекты проблем беженцев в Африке, кото-
рая была принята в 1969 году под эгидой Органи-
зации африканского единства [ОЛ£]. Лесото
действовало в соответствии с практикой, установ-
ленной в этих документах, предоставляя убежище
беженцам и облегчая процесс их интеграции в
обществе. В результате применяемой практики
быстрой интеграции беженцы в Лесото живут
разрозненно, а не в лагерях и определенных райо-
нах.

10. Международное сообщество уже давно
приветствует приверженность Лесото делу бежен-
цев. Поддерживая программы ВКБ, оно оказывает
Лесото финансовую и материальную помощь, ко-
торая за последние два года достигла около
3,3 млн. долл. США. Эта помощь была направлена
на то, чтобы способствовать проявлению заботы
о беженцах и их содержанию, а также их местной
интеграции при помощи проектов занятости, про-
фессиональной подготовки и образования. Более
того, были приняты все меры, чтобы разместить
в других местах тех беженцев, которые из сообра-
жений безопасности или по личным причинам не
хотели оставаться в Лесото.

11. Надеюсь, что международное сообщество по-
прежнему будет оказывать щедрую помощь Лесо-
то, с тем чтобы повысить возможности страны
в обеспечении поддержки тем, кто ищет убежища
в пределах его границ, а также их содержании.

12. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Совет сейчас заслушает заявление Его Величества
короля Мотлотлехи Мошеша II, Лесото.

13. Я имею честь тепло приветствовать Его Ве-
личество короля Мотлотлехи Мошеша II и выра-
жаю ему наше глубочайшее уважение. Я пригла-
шаю его выступить в Совете.

14. Король МОШЕШ II (говорит по-английски):
Г-н Председатель, от имени народа и правительст-
ва Королевства Лесото мы хотели бы поблагода-
рить вас за быструю реакцию на нашу просьбу о
созыве в срочном порядке этого заседания Совета.

15. Вы, г-н Председатель, зарекомендовали себя
как умелый дипломат и достойный представитель
вашей страны, братской Польской Народной Рес-
публики, в Организации Объединенных Наций.

Поэтому мы испытываем удовлетворение в связи
с тем, что выступим в Совете под вашим руководст-
вом по поводу справедливого дела нашего народа,
которому самым бесчеловечным и вопиющим обра-
зом были причинены безмерные страдания режи-
мом апартеида Южной Африки.

16. Как уже известно членам Совета и всему
международному сообществу, 9 декабря 1982 года
где-то около 1 часа ночи подразделения сил обо-
роны Южной Африки нарушили наши границы,
вторглись в Лесото и своими действиями вызвали
гибель людей и большие разрушения в столице —
городе Масеру. В результате этого неспровоциро-
ванного и не получившего отпора нападения
было убито по меньшей мере 42 человека, в том
числе мужчин, женщин и детей. Дома были снесе-
ны до основания, было уничтожено и другое иму-
щество. Никакое другое событие в недавней исто-
рии нашей страны не потрясло нас в такой мере,
как эти события.

17. Это не первый случай, когда к Совету обра-
щаются с просьбой рассмотреть вопрос, касаю-
щийся Лесото и соседней с ним страны — Южно-
Африканской Республики. В этот раз причиной
нашего выступления в Совете стал откровенный
акт агрессии Южной Африки против Лесото, кото-
рый командующий силами обороны Южной Афри-
ки Констанд Вилджоен охарактеризовал как акт,
преследующий цель предотвратить операции, яко-
бы запланированные проживающими в Лесото
беженцами из Африканского национального
конгресса Южной Африки [АНК] против объектов
в Южной Африке во время наступающего празд-
ничного сезона. В то же время высказывалось
предположение, что это кровавое нападение было
осуществлено с целью отомстить за некоторые
акты саботажа, имевшие место в различных частях
Южной Африки в течение этого года. Лесото
полностью отвергает это лживое объяснение.

18. Каждому, кто знаком с деятельностью режи-
ма Претории в регионе, ясно, что ни одно из этих
обвинений не подкрепляется фактами. Мы хотели
бы официально сообщить следующие сведения,
касающиеся личности некоторых людей, погибших
во время этой преступной авантюры.

19. В доме, принадлежащем некоему Лелохонело
Молою, были убиты восемь молодых беженцев,
направлявшихся в школу АНК в Танзании; в их
числе были два человека, прибывшие в Лесото
в августе 1982 года в качестве беженцев из Южной
Африки.

20. Г-н Зола Нгини был убит в своем доме вместе
с тремя находившимися у него в это время другими
лицами — врачом и двумя другими, только что
прибывшими из Южной Африки.

21. Г-н Факамиль Мфонгоше, известный также
как Мавимбела, был убит вместе с женой и до-
черью, были убиты его гость и сын и дочь гостя.
Все они приехали из Южной Африки и находились
в Лесото лишь четыре дня.
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22. В доме г-на Темба Мазибуко были убиты
два южноафриканских негра, регулярно приез-
жавших в Лесото, и старшеклассник южноафри-
канской школы.

23. Мы спрашиваем, разве такие люди могли
планировать вторжение в Южную Африку?

24. Кроме этих лиц, прибывших из Южной Афри-
ки, были убиты также 12 граждан Лесото, в том
числе женщины и дети. Невозможно себе предста-
вить, чтобы эти граждане Лесото замышляли
нападение на Южную Африку. Ни разу по поводу,
указанному командующим южноафриканскими
силами обороны, Южная Африка не обратилась
к Лесото с предупреждением или советом, как
того можно было ожидать в отношениях между
двумя миролюбивыми соседями.

25. Касаясь подрывных актов, которые якобы
были совершены в Южной Африке беженцами,
проживающими в Лесото, следует отметить, что
два из них, как указывается, имели место в Кейп-
тауне, который расположен примерно за 1000 миль
от Лесото. Другие акты, как утверждают, произо-
шли в Порт-Элизабет и Ист-Лондоне, городах,
находящихся также далеко от Лесото, на юго-
восточном побережье Южной Африки. Не упоми-
налось ни об одном явном пограничном инциденте,
не говоря уже о том, чтобы такой инцидент был
подтвержден, и, напротив, имели место многочис-
ленные случаи, когда проводилась бомбардировка
Лесото из Южной Африки.

26. В ходе многочисленных политических про-
цессов, состоявшихся в Южной Африке над бор-
цами за свободу из АНК, ни разу не говорилось
о том, что они базировались в Лесото или действо-
вали с его территории. В ходе этих процессов
предъявлялись разные виды оружия. Но ни разу
не было предъявлено какого-либо оружия китай-
ского образца. Поэтому удивительно, что южно-
африканские власти внезапно представили на
пресс-конференции оружие, которое, по их утверж-
дениям, было китайского производства и было
обнаружено в Лесото. Это было частью кампании,
призванной доказать, что Южная Африка подвер-
гается угрозе нападения со стороны коммунисти-
ческого и социалистического мира.

27. Всяческие обвинения выдвигались в наш
адрес расистским режимом Претории, который
готовился к агрессии против Лесото. Нам предъяв-
ляется полностью неприемлемое требование отка-
заться от наших международных обязательств по
предоставлению убежища политическим бежен-
цам из Южной Африки. Когда с помощью ВКБ мы
стали содействовать отъезду этих беженцев из Ле-
сото, нас обвинили в том, что мы устроили пере-
сыльный пункт для лиц, направляющихся за ру-
беж для военной подготовки.

28. Народность басуто, в отличие от других на-
родностей этого региона, добилась независимости
и сохраняет ее, хотя и на меньшей части своей
территории, посредством дипломатии, мирного
сосуществования и добрососедских отношений,
а не путем войны. Она возникла из многонацио-

нального объединения национальных групп, слив-
шихся воедино благодаря политике нашего мудро-
го основателя и руководителя Мошеша I. Словом,
это в основном нация беженцев. Учитывая это,
мы признаем, что нынешние беженцы — естест-
венное явление. Как нация, само существование
которой основывается на дипломатии и мирном
сосуществовании, мы ожидаем от своих соседей
проявления партнерства и сотрудничества, а это
прежде всего предполагает, что они должны верно
истолковывать ситуации, вызывающие у них
озабоченность. На этой основе мы могли бы нахо-
дить общие решения проблем. Лесото неоднократ-
но призывало Южную Африку должным образом
придерживаться такой политики.

29. Рискуя своей честью африканского патриота,
наш премьер-министр провел переговоры с руко-
водителями Южной Африки по двусторонним и
региональным проблемам в целях содействия мир-
ному сосуществованию. Почему же тогда перед
лицом неопровержимых фактов, свидетельствую-
щих о том, что Лесото проводит политику невме-
шательства во внутренние дела Южной Африки,
Южная Африка нападает на нас?

30. Причины хорошо известны членам между-
народного сообщества. Прежде всего режим Пре-
тории недоволен нашим возмущением, которое
мы часто выражаем и которое соответствует пози-
ции всего цивилизованного челевечества, по пово-
ду позорной политики апартеида. Он хочет запу-
гать нас, заставить отказаться от осуждения
вместе со всем человечеством политики апартеи-
да, от оказания моральной поддержки угнетенно-
му народу Южной Африки в его борьбе за справед-
ливость, свободу и равенство. Ему не нравится
наше участие в Конференции по координации
развития юга Африки, основная цель которой
заключается в уменьшении нашей вынужденной
экономической зависимости от Южной Африки,
что дало бы нам большую свободу действий. Он
выступает против нашего членства в ОАЕ и Дви-
жении неприсоединившихся стран. Короче говоря,
режим Южной Африки выступает против самого
существования суверенного и независимого афри-
канского государства в его географических гра-
ницах, если оно отказывается идти у него на по-
воду.

31. Режиму Претории хорошо известно, что с
борцами за свободу из АНК, которым приходилось
отступать в Лесото из Южной Африки, имея при
себе оружие, мы всегда поступали в соответствии
с нашими законами и международными обяза-
тельствами. Южная Африка хотела бы, чтобы мы
передали ей этих людей. Лесото не готово это
сделать, и мы здесь сегодня находимся для того,
чтобы заручиться единодушной поддержкой меж-
дународного сообщества через посредство Со-
вета.

32. Хорошо также известно, что Южная Африка
не стремится к установлению подлинного мира
и свободы в южной части Африки. Апартеид ка-
сается не только черных граждан Южной Африки,
но в равной мере всех черных людей, независимо



от страны проживания. Именно по этой причине
мы считаем, что Южная Африка раздувает очаг
напряженности в этом регионе. Полное пренебре-
жение Южной Африки к мнению международного
сообщества еще более возросло, и ее стремление
к вторжениям в соседние государства усилилось.
Отсюда наше утверждение о том, что апартеид
представляет собой угрозу международному миру
и безопасности.

33. Мы считаем, что те члены Совета, которые
имеют влияние на правителей Претории, должны
оказать на них давление, с тем чтобы Южная
Африка воздержалась от нынешней политики
массового разрушения и терроризма. Некоторые
постоянные члены Совета имеют традиционные
дружеские связи с Южной Африкой и могли бы
содействовать поддержанию мира, сдерживая
авантюризм Южной Африки. Недостаточно лишь
осуждать Южную Африку в резолюциях, которые
затем пылятся в архивах Организации Объединен-
ных Наций; уже достаточно осуждений звучало
на различных международных форумах. Мы на-
деемся на позитивные действия со стороны Совета.

34. Пытаясь предотвратить неизбежный конф-
ликт, который разрастается на ее собственной
территории, Южная Африка преисполнена реши-
мости превратиться в империалистическую держа-
ву в субрегионе. Она вознамерилась дестабилизи-
ровать соседние африканские государства, ста-
раясь в качестве первоначального шага внедрить
своих агентов в правительства этих стран, а в
случае неудачи свергнуть эти правительства и
управлять этими странами как собственными
колониями. Такая экспансионистская политика,
недавно высокомерно сравнивавшаяся с «доктри-
ной Монро», как представляется, поощряется, к
сожалению, теми ее сильными друзьями, которые
имеют глубокие экономические интересы в Южной
Африке.

35. Мы не можем не обратить внимания на то,
что повторяющиеся угрозы Южной Африки вторг-
нуться в соседние государства не встречают осуж-
дения со стороны некоторых кругов.

36. Вопрос состоит в том, почему такая политика,
представляющая столь откровенную угрозу меж-
дународному миру и безопасности, получает от-
крытую поддержку и поощрение со стороны тех
стран, которые сами стоят на принципах свободы
и равенства и которые заявляют о том, что прово-
дят политику разрядки и мира во всем мире? От
имени нашего правительства и народа мы призы-
ваем наших друзей, миролюбивых членов этой
Организации, преданных делу поддержания меж-
дународного мира, разоблачить и осудить эту
завуалированную поддержку политики экспансио-
низма Южной Африки.

37. Мы призываем Совет, который поставил
перед собой благородную задачу поддержания
международного мира, не допустить того, чтобы
Южная Африка попирала Устав Организации
Объединенных Наций, нарушала суверенитет и
территориальную целостность государств — чле-
нов этой Организации и проводила стратегию
открытого терроризма против всего субконти-
нента.

38. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
Я благодарю Его Величество короля Мошеша II
за важное заявление, которое он только что сде-
лал, и за добрые слова в мой адрес.

Заседание прерывается в 18 час. 20 мин, возоб-
новляется и закрывается в 18 час. 25 мин.

Примечания

1 United Nations, Treaty Series, vol. 189, No. 2545, p. 137
2 Там же, Vol. 606, No. 8791, p. 267.
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